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Together with you, 
we helped 137,000 people!

Thank you for your support!





Szanowni Państwo,

Wzorem lat ubiegłych pragniemy podzielić się z Wami
podsumowaniem z naszych działań w 2023 roku.
Był to bardzo owocny dla nas rok, który obfitował w różnego
rodzaju partnerstwa i współpracę, zarówno na poziomie
krajowym jak i zagranicznym.

Dzięki Państwa pomocy, udało nam się udzielić wsparcia
ponad 137 000 osób.

Naszymi beneficjentami były zarówno osoby, starsze,
samotne, ze specjalnymi potrzebami czy obcokrajowcy, którzy
przyjechali do Polski, w szczególności, w wyniku konfliktów
zbrojnych. Staramy się, w tych najtrudniejszych momentach,
być blisko naszych podopiecznych i pomagać im odzyskiwać
sprawczość. 

Jak zawsze nie udałoby nam się to gdyby nie nasi wspaniali
wolontariusze, których tak liczna grupa codziennie pomagała
nam w naszej pracy.

Oddajemy w Państwa ręce krótkie podsumowanie tak aby
przybliżyć Wam to czym zajmowaliśmy się w ostatnim roku.

Przesyłając życzenia tego, co najlepsze,
Maria Wojtacha

dyrektorka Fundacji Internationaler Bund Polska

137 000 beneficjentów naszej pomocy
beneficiaries of our help

Dear Sir/Madam,

We are happy to provide you with a summary of our
activities in 2023. It was a year of great productivity for us,
with several successful partnerships and collaborations both
locally and internationally.

Thanks to your support, we were able to assist over 137,000
individuals, including the elderly, socially isolated individuals,
people with special needs, and international refugees who
came to Poland due to various conflicts. Our goal is to ensure
that our patients receive the necessary care and support
during difficult times.

All of this would not have been possible without the help 
of our dedicated volunteers, who worked tirelessly every day
to support our mission.

We hope that this brief overview gives you a better
understanding of our work in the past year.

Thank you for your continued support.

Best regards,
Maria Wojtacha

director of the Internationaler Bund Polska Foundation



AKTYWIZACJA 
SENIORÓW

W województwie śląskim i małopolskim
zrealizowaliśmy wspólnie 17 892 godzin usług
asystenckich i aktywizujących dla 196 seniorów.

Po raz trzeci zorganizowaliśmy międzypokoleniowy
konkurs tańca w Tychach. W Krakowie rozpoczęliśmy
niezwykły cykl spacerów z seniorami.

W Klubie Seniora Platyna udało nam się wspólnie
stworzyć wspaniałą, wspierającą się grupę, która
aktywnie i kreatywnie organizuje czas wolny poprzez
taniec, śpiew i naukę nowych rzeczy. 60 osób
uczestniczyło w zajęciach klubu w dziesiątym roku
jego działania.

10 lat Klubu Seniora Platyna
years of Platyna Senior Club

17 892 godzin asystentury i aktywizacji seniorów
hours of senior assistance and activation

www.ib-polska.pl

In the Silesian and Lesser Poland Voivodeships, 
we provided 17,892 hours of assistance and activation
services for 196 seniors.

For the third time, we organized an intergenerational
dance competition in Tychy. In Krakow, we initiated 
an extraordinary series of walks with seniors.

In the Platyna Senior Club, we successfully created 
a wonderful, supportive group that actively 
and creatively organizes leisure time through dance,
singing, and learning new things. 60 individuals
participated in the club's activities in its 10th year 
of operation.

SENIOR 
ACTIVATION
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We współpracy z naszymi asystentami w województwie
śląskim i małopolskim zrealizowaliśmy wspólnie 92 483
godzin usług asystenckich i opiekuńczych dla 279 osób
z niepełnosprawnościami. 

Asystenci wspierali dzieci i dorosłych w codziennym
funkcjonowaniu w domu i podczas wyjść do lekarza,
muzeum czy teatru. Opiekunowie pomagali osobom
starszym i samotnym w higienie i domowych
porządkach czy zakupach. 

279 osób z niepełnosprawnościami
people with disabilites

92 483 godzin pomocy asystenckiej
hours of assistant help

In cooperation with our assistants in the Silesian 
and Lesser Poland Voivodeships, we provided 92,483
hours of assistant and care services for 279 people 
with disabilities.

Assistants supported children and adults in their daily
functioning at home and during outings to the doctor,
museums, or the theater. Caregivers assisted older 
and lonely individuals with hygiene, household chores,
and shopping.

WSPARCIE
DZIECI I OSÓB

ZE SPECJALNYMI
POTRZEBAMI

SUPPORT 
FOR CHILDREN 

AND PEOPLE WITH SPECIAL
NEEDS



ORGANIZACJA
WOLONTARIATU

Gościliśmy w Krakowie 23 wolontariuszy Europejskiego
Korpusu Solidarności z Europy, Azji i Afryki Północnej.
Wysłaliśmy 39 osób na zagraniczne projekty
wolontariatu do Niemiec, Hiszpanii, Rumunii, Włoch czy
Portugalii. W Tyskim Centrum Wolontariatu działało 
z nami 211 wolontariuszy. 

Przeprowadziliśmy liczne szkolenia i warsztaty oraz cykl
spotkań integracyjnych odbywających się w różnych
formach w Krakowie i Tychach.

W działania pomocowe włączają się również krakowskie i
międzynarodowe firmy w ramach wolontariatu
pracowniczego, a w naszej grupie na Facebooku z jest
obecnie 10 544 wolontariuszy i wolontariuszek.

We hosted 23 European Solidarity Corps volunteers
from Europe, Asia, and North Africa in Krakow. 
We sent 39 individuals on foreign volunteer projects 
to Germany, Spain, Romania, Italy, and Portugal. 
In the Tychy Volunteer Center, 211 volunteers
collaborated with us.

We conducted numerous training sessions,
workshops, and a series of integration meetings 
in various forms in Krakow and Tychy.

Krakow-based and international companies are also
involved in aid activities as part of employee
volunteering, and there are currently 10,544
volunteers in our Facebook group.

ORGANIZATION
OF VOLUNTEERING

10 544 uczestników grupy na FB
members of the FB group
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osób wsparli nasi konsultanci
people supported by our consultants

W Punkcie Informacyjnym dla Obcokrajowców w
Krakowie udzieliliśmy wsparcia ponad 6000 osób.
Były to konsultacje spraw administracyjnych, porady
prawne i psychologiczne. 

W Centrum Wielokulturowym w Krakowie w
warsztatach, kursach, spacerach, wystawach,
spotkaniach - w sumie w 108 inicjatywach
edukacyjnych wzięło udział prawie 8000 osób.

EDUKACJA 
MIĘDZYKULTUROWA

I DZIAŁANIA 
INTEGRACYJNE

At the Information Point for Foreigners in Krakow,
we provided support to over 6,000 people. This
assistance included consultations on administrative
matters, legal advice, and psychological counseling.

At the Multicultural Center in Krakow, nearly 8,000
people participated in a total of 108 educational
initiatives, including workshops, courses, walks,
exhibitions, and meetings.

8000 108 inicjatyw
iniciatives

uczestników wydarzeń
event participants

INTERCULTURAL 
EDUCATION 

AND INTEGRATION 
ACTIVITIES



uczestniczek warsztatów 
participants of workshops

POMOC UKRAINIE
I POMOC SPOŁECZNA

W Szafie Dobra pomogliśmy ponad 13 000 osób,
przekazując niezbędną odzież, obuwie i akcesoria
oraz zabawki dla dzieci, nie tylko w Krakowie, ale
również w Muszynie i Myślenicach.

Prowadzone przez nas od 16 lat Centrum Integracji
Społecznej w Tychach ukończyło 27 uczestniczek.
W ramach aktywizacji zawodowej jedna grupa
uczyła się w warsztacie krawieckim, a druga
poznawała zawód opiekunki osób starszych i osób 
z niepełnosprawnością.

W magazynie z żywnością w Tychach, który
prowadziliśmy w ramach Banku Żywności,
przekazaliśmy 11 960 kg jedzenia 1134 osobom. 
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At Szafa Dobra, we assisted over 13,000 individuals 
by providing essential clothing, footwear, accessories,
and toys for children, not only in Krakow but also 
in Muszyna and Myślenice.

27 participants graduated from the Social Integration
Center in Tychy, which we have been operating for 16
years. As part of vocational activation, one group
learned in a sewing workshop, while another group
gained knowledge in the profession of caring 
for the elderly and individuals with disabilities.

In the food warehouse in Tychy, managed as part 
of the Food Bank, we distributed 11,960 kg of food 
to 1,134 individuals.

13 000 osób otrzymało pomoc w Szafie Dobra
people received help at Szafa Dobra

AID TO UKRAINE AND
SOCIAL ASSISTANCE
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DZIAŁANIA
INTEGRACYJNE

Wspólnie z partnerami przygotowaliśmy wydarzenia,
zajęcia integracyjne i doposażenie placówek dla 86 567
osób w Krakowie. 

W ramach tych działań - 8 333 dzieci i młodzieży brało
udział w wydarzeniach integracyjnych. Ponadto
pakiety edukacyjne (wyposażenie dla szkół) trafiły do
69 605 uczniów w 259 placówkach edukacyjnych w
Krakowie, a dodatkowo 7000 uczniów dostało
indywidualne pakiety edukacyjne. 

Co równie ważne 1 382 uczniów i uczennic ukończyło
kursy języka polskiego w 2023 roku, a 234 dzieci, które
uciekły przed wojną w Ukrainie, uczęszczało bezpłatnie
do 20 partnerskich przedszkoli. 

86 567 osób skorzystało ze wsparcia w Krakowie
people benefited from support in Krakow

1382 uczestników kursów języka polskiego
polish language course participants 

Together with our partners, we organized events,
integrative activities, and upgraded facilities for 86,567
individuals in Krakow.

As part of these initiatives, 8,333 children and youth
participated in integrative events. Additionally,
educational packages (school supplies) reached 69,605
students in 259 educational institutions in Krakow,
with an additional 7,000 students receiving individual
educational packages.

Equally important, 1,382 students completed Polish
language courses in 2023, and 234 children who fled
the war in Ukraine attended 20 partner kindergartens
free of charge.

INTEGRATIONAL
ACTIVITIES



Wraz z partnerami otworzyliśmy dwa nowe miejsca,
których celem jest integracja lokalnej społeczności w
różnym wieku z nowymi mieszkańcami Krakowa. 

W zajęciach, spotkaniach, konsultacjach, kursach
językowych w Centrum Edukacji i Wsparcia wzięło
udział 1 077 osób a w Miejscu Otwartym Centrum
Integracji Międzykulturowej 10 120 osób.

www.ib-polska.pl

Together with our partners, we have opened two new
places aimed at integrating the local community 
of various ages with the new residents of Krakow.

1077 individuals participated in classes, meetings,
consultations, and language courses at the Center
for Education and Support. As for the Open Place 
of the Intercultural Integration Center, the number
reached 10,120 people.

DZIAŁANIA
INTEGRACYJNE

I EDUKACJA
MIĘDZYKULTUROWA

 INTEGRATIONAL
ACTIVITIES 

AND INTERCULTURAL
EDUCATION

10 120 osób skorzystało z zajęć i porad w Miejscu Otwartym
people took part in classes and consultations at the  Open Place



WSPARCIE
EDUKACYJNE

Dla młodzieży ze specjalnymi potrzebami oraz ich
nauczycieli zorganizowaliśmy zagraniczne mobilności
w Grecji i Niemczech.  

Wzięło w nich udział 68 uczniów oraz 12 opiekunów. 
4 nauczycieli wyjechało na job shadowing, aby
zobaczyć jak zajęcia edukacyjne prowadzone są 
w Niemczech.

Zakończyliśmy 2-letni międzynarodowy projekt
UNIQUE, którego celem była zmiana postrzegania 
i nastawienia wobec uczniów LGBTIQ w szkołach
technicznych i zawodowych. Odbyły się szkolenia,
dyskusje i powstała ogólnie dostępna platforma
edukacyjna. 

We organized international mobilities to Greece 
and Germany for young people with special needs
and their teachers.

68 students and 12 guardians participated i
n the internships. Additionally, 4 teachers went 
on job shadowing to observe how educational
classes are conducted in Germany.

We concluded a two-year international project
called "UNIQUE," which aimed to change perceptions
and attitudes toward LGBTIQ students in technical
and vocational schools. The project involved training
sessions, discussions, and the creation of a publicly
accessible educational platform.

uczniów na zagranicznych stażach
students participated in internships abroad68

EDUCATIONAL
SUPPORT



TYCHY
Internationaler Bund Polska
ul. Edukacji 11A, 43-100 Tychy 

tel +48 32 219 10 10 
e-mail: IB-Polska-Tychy@ib.de 

WSPARLI NAS | THEY SUPPORTED US

WSPÓŁPRACOWALIŚMY Z | WE COOPERATED WITH

KONTAKT | CONTACT US
KRAKÓW
Internationaler Bund Polska
al.Daszyńskiego 22, 31-534 Kraków
www.ib-polska.pl

tel +48 12 686 53 80
e-mail: IB-Polska-Krakow@ib.de 

NIP: 676-22-90-123
REGON: 120031453
KRS: 0000231494

Konta bankowe | Bank Account Bank Pekao S.A.:
41124046501111000051601681
Dla przelewów z zagranicy | For transfers from abroad
PL 32 1240 4650 1978 0000 5151 6783 PKOPPLPW

1,5 % PODATKU
Nasza fundacja ma status
Organizacji Pożytku Publicznego
co oznacza, że można przekazać
nam 1,5% podatku.

Our foundation has the status of a
Public Benefit Organization, which
means that individuals can allocate
1.5% of their taxes to support us.

tel:+48126865380
https://ib-polska.pl/kontakt/IB-Polska-Krakow@ib.de
https://ib-polska.pl/kontakt/IB-Polska-Krakow@ib.de
tel:+48126865380
https://ib-polska.pl/kontakt/IB-Polska-Krakow@ib.de
https://ib-polska.pl/kontakt/IB-Polska-Krakow@ib.de

